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Saturday Masses / Lễ Thứ Bảy / Misa del Sábado 

8:00 AM Tiếng Việt 

6:00 PM (Vigil) Tiếng Việt & English 

8:00 PM (Vigil) Español, Neo-Catechumenal        

 

Sunday Masses / Lễ Chúa Nhật / Misas Dominicales 

6:30 AM Tiếng Việt 

8:30 AM Tiếng Việt 
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12:30 PM Español 
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Đáp Ca 
Lưỡi tôi dính vào cuống họng, nếu tôi không nhớ đến ngươi. 

Chúa Nhật, ngày 15 tháng 3, 2015 

 

Quí Ông Bà và Anh Chị Em thân mến! 

 

Trước hết, giáo xứ xin chân thành cám ơn những gia đình đã và đang đóng góp cho Quĩ Mục Vụ PSA 2015. Chúng tôi 

cũng xin kêu gọi những gia đình nào chưa đóng góp, xin quí vị vui lòng hưởng ứng lời mời gọi của Ðức Cha Kevin Vann, 

Giám Mục Giáo Phận Orange, để chúng ta tiếp tục giúp đỡ cho các chương trình giáo phận trong năm nay. Tuần này 

chúng ta cũng có hai chương trình trong mùa Chay: Thứ Hai ngày mai, chúng ta sẽ có buổi giải tội ba ngôn ngữ, lúc 

7:00pm, xin trân trọng kính mời quí Ông Bà và Anh Chị Em đến để hoà giải với Chúa và tha nhân, dọn mình để mừng lễ 

Chúa Sống Lại. Thứ Năm và thứ Sáu tuần này ngày 19 và 20, chúng ta sẽ có hai buổi tĩnh tâm do Cha Nguyễn Thảo, dòng 

tên từ miền bắc California giảng về chủ đề gia đình từ 7:00pm—9:00pm. Xin các gia đình chúng ta cố gắng thu xếp thời 

giờ đến tĩnh tâm cùng với nhau, cùng với ca đoàn và cha giảng thuyết hầu học hỏi thêm về đời sống gia đình Công Giáo. 

 

Chúa nhật thứ tư Mùa Chay gọi là Laetare nghĩa là Chúa Nhật Vui Mừng. Hôm nay màu áo lễ trong phụng vụ đổi từ màu 

tím sang màu hồng tượng trưng cho sự vui mừng của Giáo Hội trong sự mong chờ Lễ Chúa Giêsu Phục Sinh. Chủ đề 

chính trong các bài đọc hôm nay là ơn cứu độ là món quà vô giá mà Thiên Chúa là Ðấng giàu lòng thương xót đã ban tặng 

cho nhân loại qua Ðức Giêsu Kitô. Các bài đọc nhấn mạnh về lòng thương xót và tha thứ, tình yêu cao vời của Thiên Chúa 

thông ban cho chúng ta trong Ðức Kitô. Trong bài đọc thứ nhất từ sách Xuất Hành, Thiên Chúa đã cho Vua Cyrô đại đế, 

một người chiếm đóng dân Israel đã trở thành khí cụ của lòng thương xót của Chúa và ơn cứu độ cho dân riêng trong khi 

họ bị lưu đày ở Babylon. Trong bài thứ hai, Thánh Phaolô nói với chúng ta rằng Thiên Chúa là Ðấng giàu lòng thương xót 

và Ngài đã ban tặng ơn cứu rỗi và sự sống muôn đời như là một món quà vô giá qua Ðức Giêsu Kitô. Trong bài Phúc Âm, 

Chúa Giêsu là Con Thiên Chúa đã trở nên nguồn ơn cứu độ của Thiên Chúa không chỉ cho một quốc gia tội lỗi nhưng là 

cho toàn thể nhận loại. Qua Thánh Gioan 3:16, Tin Mừng dạy cho chúng ta là Thiên Chúa đã diễn tả tình yêu, lòng thương 

xót và sự tha thứ cho chúng bằng cách ban tặng cho chúng ta Con Một của Ngài để cứu độ chúng ta. Nicôđêmô, một 

người Pharisiêu giàu có, thuộc nhóm Sanhedrin gặp Chúa Giêsu ban đêm và bắt đầu đàm thoại về tôn giáo. Chúa Giêsu đã 

giải nghĩa cho ông ta rằng ông phải tin vào lời Chúa Giêsu vì Chúa Giêsu là Con Thiên Chúa. Tiếp đến Chúa Giêsu đã giải 

nghĩa cho Nicôđemô chương trình cứu chuộc của Thiên Chúa khi nói về chuyện của Ông Môisê và con rắn đồng. Thiên 

Chúa muốn cứu chuộc nhân loại chúng ta vì tội lỗi chúng ta và đã cho phép việc đóng đinh vào thập giá và sự chết của 

Con Ngài bởi vì tình yêu của Thiên Chúa tỏ ra cho nhân loại thật cao vời.  

 

Vậy chúng ta hãy yêu mến thánh giá vì đó là dấu chỉ của sự tha thứ, lòng thương xót và tình yêu của Thiên Chúa. Thánh 

Giá không chỉ giúp chúng ta cảm thấy sự đau khổ nhưng cho chúng ta nghị lực để cố gắng làm nhẹ đi những đau khổ nơi 

người khác. Chúng ta hãy đáp trả tình yêu của Thiên Chúa bằng cách yêu thương người khác. Tình yêu Thiên Chúa thì 

không có điều kiện, tha thứ và xót thương. Sự sống lại trong nước và Thánh Thần phải là việc làm liên lỉ. Chúng ta hãy 

siêng năng cầu nguyện, đọc kinh thánh, đến toà cáo giải và năng lãnh nhận Bí tích Thánh thể. 

 

Thân mến trong Chúa Kitô và Ðức Mẹ La Vang! 

 

Linh Mục Chánh Xứ Giuse Nguyễn Văn Luân 

Lá Thư Cha Chánh Xứ 
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XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 

Tiền đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật  

Vào ngày 08/03: $11,583   Tổng số phong bì: 388 
Đóng góp qua mạng: $65     Số lần đóng góp: 5 

Tiền đóng góp từ quầy thực phẩm: $1,601 

Xin hãy giúp Giáo Xứ qua việc dùng Phong Bì hoặc 

dùng Mạng Internet để đóng góp trong các Thánh Lễ 

Chúa Nhật hàng tuần. Ðây là phương cách chúng ta 

“gói gém những món quà” dâng lên Thiên Chúa  

và cảm tạ Ngài trong các Thánh Lễ.  

Ðóng góp qua Mạng Internet, xin vào trang nhà: 

www.ourladyoflavang.org 



 

 

THÔNG BÁO 

Ý Chỉ Cầu Nguyện trong tháng 3 của Đức Thánh Cha Phanxicô  

Ý Chung: Cầu cho những người đang tham gia 

vào lãnh vực nghiên cứu khoa học, biết nhắm đến 

mục tiêu phục vụ lợi ích cho toàn thể nhân loại. 

Ý Truyền Giáo: Cầu cho những đóng góp r iêng 

biệt của giới phụ nữ vào đời sống của Giáo Hội luôn 

được nhìn nhận.  
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Thánh Lễ Truyền Dầu 

Ðức Giám Mục Kevin Vann 
Thân mời tất cả giáo dân của 

Giáo Phận Orange đến tham dự 

Thánh Lễ Truyền Dầu 
vào ngày 

Thứ Hai, 30 tháng 3 năm 2015 
vào lúc 5 giờ 30 chiều tại 

Nhà Thờ St. Columban, 
10801 Stanford Ave., 

Garden Grove, CA 92840. 

Trở Lại Trường 

Các em học sinh sẽ trở lại học bình thường vào Thứ 

Bảy, ngày 21 tháng 3, 2015. Kính mong các quí vị phụ 

huynh học sinh lưu ý. Xin cảm ơn. 

Luật Ăn Chay và Kiêng Thịt 

1) Luật kiêng thịt được áp dụng cho tất cả những ai từ 14 

tuổi trở lên. Các ngày thứ Sáu trong mùa chay và thứ Sáu 

Tuần Thánh là ngày kiêng thịt. 

2) Những ai tuổi từ 18 đến 59 thì buộc phải ăn chay, có 

nghĩa là, không ăn vặt giữa những bữa ăn, và chỉ ăn một 

bữa ăn no, còn hai bữa khác thì ăn ít. Hai ngày phải ăn 

chay là ngày thứ Tư Lễ Tro và Thứ Sáu Tuần Thánh. 

Giải Tội Mùa Chay 

Giáo Xứ sẽ có Nghi Thức Hoà Giải cho Mùa Chay vào 

ngày thứ Hai, 16 tháng 3 năm 2015 vào lúc 7 giờ tối cho 

ba sắc dân. Kính mời quí ông bà anh chị em đến đông 

đủ để làm hòa với Chúa và tha nhân, để được mừng Lễ 

Phục Sinh thật sốt sắng. Xin cảm ơn. 

Joseph Nguyen & Aimy Quach 

Lễ cưới sẽ được cử hành vào lúc  

12 giờ - ngày 11 tháng 04, 2015 

 

Ma Thanh Binh & Linh Ngoc Trinh 

Lễ cưới sẽ được cử hành vào lúc  

2 giờ - ngày 25 tháng 04, 2015 

 

Khi quý vị biết chắc và có bằng chứng là các đôi hôn 

nhân trên có ngăn trở để tiến tới hôn phối, xin vui lòng 

liên lạc với cha Chánh Xứ Giuse Nguyễn Văn Luân. 

Xin các anh chị, đang chuẩn bị Lễ Cưới, hãy ghi 

danh và đóng tiền deposit “1 năm trước ” ngày Lễ 

Hôn Phối, và phải hoàn tất giấy tờ và lệ phí “1 tháng 

trước” ngày Lễ Hôn Phối. Xin cảm ơn. 

Rao Hôn Phối 

Tĩnh Tâm Mùa Chay 

Chủ đề: TRỞ VỀ ĐỂ CẢM NGHIỆM YÊU THƯƠNG 

Thứ Năm & thứ Sáu, 19 & 20 tháng 3, 2015 

7:00pm - 9:00pm 

Thuyết Giảng: Lm. Nguyễn Thảo, SJ 

Tĩnh tâm giúp tìm hiểu Mùa Chay Thánh trong ánh 

sáng mới, khám phá lối sống của mình và gia đình sao 

cho hợp với Thánh Ý Thiên Chúa để cảm nghiệm Ơn 

Thánh, và khám phá thêm ý nghĩa của đau khổ trong 

ánh sáng Kitô Giáo để sống bình an và hy vọng. Xin 

trân trọng kính mời quí ông bà anh chị em đến tham 

dự. Tĩnh tâm cũng có thánh lễ lúc 8:30pm. Xin cảm ơn. 

Xin Lá cho Chúa Nhật Lễ Lá 

Lễ Lá sắp tới và Giáo Xứ cần những cành 

lá dừa (palms) để sử dụng cho Thánh Lễ. 

Xin quý vị  giúp đỡ bằng cách mang đến 

những cành lá dừa (palms) vào ngày Thứ 

Sáu 27 tháng 3, 2015. Khi mang đến xin 

để trên các bàn tại khu patio ngoài nhà 

thờ. Xin cảm ơn. 

http://www.faithclipart.com/image/palm-sunday-cross.html


 

 

Responsorial Psalm 
Let my tongue be silenced, if I ever forget you! 

Sunday, March 15, 2015 

 

Dear Brothers and Sisters in Christ! 

 

First, I express my deepest thanks to those who have contributed to our PSA 2015. For those who have not done so, I ask 

you to, please, help our Bishop Kevin Vann to fulfill his projects for our diocese by sending in your donations.  This week, 

our parish has two special events: on Monday, March 16, at 7 p.m. there is a trilingual Penance Service. There will be 10 

priests to help us to reconcile with God before Easter. Please make an extra effort to come and be with the Lord and be rec-

onciling with God and your neighbors. On Thursday and Friday, March 19 and 20, the Vietnamese parishioners will have 

two nights of Mission talks by Father Thao Nguyen S.J., who is from northern California. Please invite your family and 

friends to come and be with us to reflect on the meaning of our Catholic family. 

 

Today is the Fourth Sunday of Lent. The Fourth Sunday of Lent is called Lætare (Rejoice) Sunday, from the first words of 

today’s liturgy. As on Gaudete Sunday in Advent, rose-colored vestments may replace violet vestments, with flowers on 

the altar symbolizing the Church's joy in anticipation of the Resurrection of Our Lord. The central theme of today’s read-

ings is salvation, which is the free gift of a merciful God, given to us through Jesus His Son.  The readings stress God’s 

mercy and compassion, the great love, kindness and grace extended to us in Christ.  In the first reading, taken from the Sec-

ond Book of Chronicles, we learn the compassion and patience of God.  God allowed Cyrus the Great, a pagan conqueror, 

to become the instrument of His mercy and salvation to His chosen people who were in exile in Babylon.  In the second 

reading, Paul tells us that God is so rich in mercy that He has granted us eternal salvation and eternal life as a free gift 

through Christ Jesus.  Today’s Gospel has a parallel theme, but on a much higher level.  Jesus, the Son of God, became the 

agent of God's salvation, not just for one sinful nation but for the sinfulness of the whole world.  Through John 3:16, the 

Gospel teaches us that God expressed His love, mercy, and compassion for us by giving His only Son for our salvation. 

Nicodemus, the wealthy Pharisee and member of the Sanhedrin, meets Jesus by night and begins a long religious discus-

sion. Jesus explains to him that he must believe Jesus’ words because Jesus is the Son of God.  He further explains to Nico-

demus God’s plan of salvation by referring to the story of Moses and the brazen serpent: just as God saved the victims of 

the serpent bite through the brazen serpent, He is going to save mankind from its sins by permitting the crucifixion and 

death of His Son Jesus because the love of God for mankind is that great.   

  

The message for us in this fourth Sunday of Lent is that we need to love the cross, the symbol of God’s forgiving and mer-

ciful love.  As a forceful reminder not only of God's love and mercy, but also of the price of our salvation, the crucifix in-

vites us to be more than generous and compassionate.  It inspires us to remove the suffering of other people’s misery.  It 

encourages us to not only feel deep sorrow for another’s suffering but also to try our best to remove that suffering.  Hence, 

let us love the cross, wear its image and carry our own daily cross with joy, while helping others to carry their heavier 

crosses. We need to reciprocate God’s love by loving others. God’s love is unconditional, universal, forgiving, and merci-

ful. 

 

Sincerely yours in Jesus Christ and Our Lady of La Vang! 

 

Reverend Joseph Luan Nguyen 

Pastor 

Pastor’s Corner 

 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

 

Sunday Collection :  

On 3/8/2015: $11,583    Number of Envelopes: 388 
EFT: $65       Number of  EFT: 5 

Food Sales: $1,601 

 

Please use envelopes or online giving as 

 an act of thanksgiving to the Lord.  

 

For online giving, please visit 

Www.ourladyoflavang.org 
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Salmo Responsorial 

Tu recuerdo, Señor, es mi alegría. 

15 de marzo 2015 

 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo! 

 
Primeramente, me gustaría expresar mi más profundo agradecimiento a aquellos que han pagado el PSA 2015. Y para aquellos que 

no lo hayan hecho, les pido que por favor ayuden a nuestro obispo Kevin a cumplir con sus proyectos para nuestra diócesis median-

te el pago de sus donaciones. Esta semana nuestra parroquia cuenta con dos eventos especiales: El lunes 16 de marzo a las 7 pm hay 

un servicio de Penitencia trilingüe. Habrá 10 sacerdotes para ayudarnos a reconciliarnos con Dios antes de la Pascua. Por favor haga 

un esfuerzo extra para venir y estar con el Señor y ser reconciliados con Dios y con los vecinos. El jueves y el viernes 19 de marzo 

y 20, los vietnamitas tendrán dos noches de Misión con pláticas por el  Padre Thao Nguyen S. J que viene desde el norte de Califor-

nia. Por favor, invite a su familia y amigos para venir y estar con nosotros para reflexionar sobre el sentido de nuestra familia católi-

ca. 

 
Hoy es el cuarto domingo de Cuaresma. El cuarto domingo de Cuaresma se llama Lætare (Regocijarse) Domingo, desde las prime-

ras palabras de la liturgia de hoy. Como el domingo de Adviento que la vestimenta de color rosa puede reemplazar el morado, con 

las flores en el altar que simboliza la alegría de la Iglesia a la espera de la Resurrección de Nuestro Señor. El tema central de las 

lecturas de hoy es que nuestra salvación es un don gratuito de Dios misericordioso, que nos ha dado a través de su Hijo Jesús. Las 

lecturas enfatizan la misericordia y la compasión de Dios, el gran amor, la bondad y la gracia extendida a nosotros en Cristo. En la 

primera lectura, tomada del Segundo Libro de Crónicas, aprendemos la compasión y la paciencia de Dios. Dios permitió que Ciro el 

Grande, un conquistador pagano, se convirtiera en el instrumento de su misericordia y salvación a su pueblo elegido que se encon-

traban en el exilio en Babilonia. En la segunda lectura, Pablo nos dice que Dios es tan rico en misericordia que Él nos ha dado la 

salvación eterna y la vida eterna como un regalo gratuito a través de Cristo Jesús.  El evangelio de hoy tiene un tema paralelo, pero 

en un nivel mucho más alto. Jesús, el Hijo de Dios, se convirtió en el agente de la salvación de Dios, no sólo para una nación peca-

dora, sino para  todo el mundo. A través de Juan 3:16, el Evangelio nos enseña que Dios expresó su amor, misericordia y compasión 

por nosotros al dar a su único Hijo para nuestra salvación. 

 

Nicodemo, el fariseo rico y miembro del Sanedrín, se encuentra con Jesús de noche y empieza una discusión religiosa larga. Jesús 

le explica que él debe creer que las palabras de Jesús porque Jesús es el Hijo de Dios. Le explica también que el plan de salvación 

de Dios a Nicodemo haciendo referencia a la historia de Moisés y la serpiente de bronce. Así como Dios salvó a las víctimas de 

mordedura de serpiente a través de la serpiente de bronce, Él va a salvar a la humanidad de sus pecados al permitir la crucifixión y 

muerte de su Hijo Jesús, porque el amor de Dios para la humanidad es tan grande. 

 

El mensaje para nosotros en este cuarto domingo de Cuaresma es que tenemos que amar la cruz, como símbolo del amor perdona-

dor y misericordioso de Dios: Como recordatorio contundente no sólo del amor y la misericordia de Dios, sino también del precio 

de nuestra salvación, el crucifijo nos invita a la generosidad y compasión. Nos inspira a eliminar el sufrimiento de la miseria de los 

demás. Nos anima no sólo a sentir un profundo dolor por el sufrimiento de los demás, sino también en hacer todo lo posible para 

eliminar ese sufrimiento. Por lo tanto, amémonos la cruz, llevando la  imagen y cargando nuestra propia cruz cada día con alegría, 

mientras que ayudamos a otros a llevar sus cruces más pesadas. Tenemos que responder al amor de Dios amando a los demás. El 

amor de Dios es incondicional, universal, indulgente, misericordioso. 

 
Sinceramente suyo en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang! 

 

Reverendo Joseph Luan Nguyen Párroco. 

Notas del Párroco 

 

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 
 

Colecta Dominical del 3/8/2015    

 $11,583   Total Sobres Recibidos: 388 

5 Donaciones Electronicas: $65   

Venta de Comida: $ 1,601 
 

 

Por favor use sus sobres dominicales como ac-

ción de gracias al Señor. 

Para donaciones por internet 

 visite nuestro website 

www.ourladyoflavang.org 
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ANNOUNCEMENTS NOTICIAS 

The Adult Confirmation classes will begin on Sun-

day March 22 at 2:30 pm to 4:00 pm. 

Adults should be baptized and received First Com-

munion, need to bring their Certificates. 

Class will be in Spanish. 
Registration fee: $50 

Applications in Office 9:00 am to 5:30 pm  

Monday through Saturday. 

ADULT CONFIRMATION 

PALMAS PARA EL DOMINGO DE RAMOS 

La parroquia solicita a todas las 

personas ó jardineros favor de 

traer Palmas para la Procesión 

para el Domingo de Ramos.  

Favor de traerlos el Viernes 

Marzo 28, 2015 y ponerlos en 

las mesas del patio.  Gracias. 

PALMS FOR PALM SUNDAY 

We are asking for plams to use 

for Palm Sunday. If you have 

palms, please bring them on-

Friday March 28, 2015 and 

leave them on the tables at the 

patio. 

CONFIRMACION DE ADULTOS 

PENANCE SERVICE 

Our parish will have Penance Service to prepare 

for  Easter on Monday, March 16, 2015 at 

7:00PM. Please come to penance service to prepa-

re yourself for the coming of our Lord. 

 

Las clases de Confirmación para Adultos empezará el 

Domingo 22 de Marzo a las 2:30pm a 4:00pm. 

Los Adultos deben estar bautizados y haber recibido la 

Primera Comunión, necesitan traer sus Certificados. 
 

Registracion: $50  

Aplicaciones en la Oficina de 9am a 5:30pm de Lunes 

a Sábado. 

Nuestra Parroquia tendrá Servicio Penitencial el 

Lunes Marzo 16, 2015 a las 7:00PM en prepara-

ción para la Pascua. Por favor venga al servicio 

penitencial para prepararse a la venida del Señor. 

 

SERVICIO PENITENCIAL 

CHRISM MASS 

Most Rev. Kevin Vann 
Invites the Church of Orange to attend the  

Chrism Mass  
(A dismissal Rite for Elect and Candidates will be 

celebrated) 

Monday March 30, 2015 at 5:30pm at St. Colum-

ban Church at 10801 Stanford Ave. Garden Grove, 

CA 92840 

MISA DEL SANTO CRISMA 

Most Reve, Kevin N. Vann 
Invita a las parroquias de Orange a la Misa del 

Santo Crisma. Se celebrara el Rito de Despedida 

para los Elegidos y Candidatos. El Lunes Marzo 

30, 2015 a las 5:30pm en la Iglesia de San Colum-

bano en 10801 Stanford Ave. Garden Grove, CA 

92840 
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LENTEN  

SCHEDULE 
 

Standing Meditation 
VIETNAMESE 

Wednesdays, 6:00PM  

3/18/15 

3/25/15 
           

Lent Penance  

Service 
Monday 3/16/15  

7:00PM - Trilingual 

 

Lenten Mission 
Thursday 3/19  

& Friday 3/20 

7:00PM - 9:00PM  

Vietnamese 
 

Passion Play 
Friday 3/27/2015  

7:00PM - English 
 

LỊCH TRÌNH  

MÙA CHAY 
 
   Ngắm Ðứng 

Thứ Tư, 6:00PM-7:00PM 

18/3/2015 

25/3/2015 

 

Giải Tội Mùa Chay 

Thứ Hai 16/3/2015 

7:00PM    3 Thứ Tiếng 

 

Tĩnh Tâm Mùa Chay 

7:00PM-9:00PM 

Thứ Năm  19/3/2015 

Thứ Sáu 20/3/2015 

 

Diễn Nguyện  

Cuộc Thương Khó  

Chúa Giêsu 

Thứ Sáu 27/3/2015  

7:00PM - Tiếng Anh 

CALENDARIO 

PARA LA 

 CURESMA 
 

 

 

Servicio Penitencial 

para Cuaresma 
 

     Lunes 3/16/14   

    7:00PM Trilingue 
 

 

 

 

Obra de la Pasión 

del Señor 
 

Viernes 3/27/2015 

A las 7:00PM 

En Inglés 

Raffle Ticket Winners / Kết Quả Xổ Số / Ganadores de la Rifa   
 

 

 

 

 

 

 
 

Xin liên lạc văn phòng giáo xứ để nhận giải trúng trước ngày 22 tháng 3 năm 2015 - Please contact 

parish office to pick up winning prizes by 3/22/2015 - Por favor comunicarse con la oficina para re-

coger su premio. Favor de reclamarlos antes de 3/22/2015. 

Grand Prize / Giải Độc Đắc / Gran Premio 

$3,000 

Thong Pham        No#18554 

First Prize / Giải Nhất / Primer Premio 

$500 

Nga My Nguyen  No#07156 

No Name              No#19751 

Anna                    No#08539 

Second Prize / Giải Nhì / Segundo 

Premio 

$100 

Enedina Cedillo    No#35271 

Chau Nguyen        No#27258 

No Name               No#09803 

 Loan Vu                No#29915 

 Mai Nguyen          No#18910 



 

 

ASIAN PRINTING  
15101 Moran St. 

Westminster, CA 92683 

714-891-0898 

BRIXEN & SONS, INC. 
Screen & Large Format Digital  

Printing.  

2100 S. Fairview St., Santa Ana, 

CA  92704. (714) 566-1444.  
http://brixen.com/ 

EASTWEST PRINTING & 

GRAPHIC, INC. 
7433 Lampson Ave. 

Garden Grove, CA 92841 

714-899-7885 

 

ĐẠI TRƯƠNG TAX SERVICE 
14331 Euclid St 

Garden Grove, CA 92843 

(714) 554-9978  

JP TAX SERVICES 
4670 Mack Rd. Suite 110  

Sacramento , CA 95823  

(916) 550-7200  

LÔNGMI LASHES  

DANIEL PHÚ 
9500 Bolsa Ave. 

Westminster, CA 92683 

(714) 531-0979 

MAI’S COSMATIC  

& PERFUME 
8886 Bolsa Ave 

Westminster, CA 92683 

(714) 887-0337  

SB HAPPY NAIL’S 
12340 Seal Beach, # D 

Seal Beach, CA 90740 

(562) 594 - 8366 

BÁC SĨ  

NGUYỄN NGỌC KỲ 
9746 Westminster Ave, R#D3 

 Garden Grove, CA 92844 

(714) 643 - 9442 

BÁC SĨ LÊ VŨ  

& DIỄM CHÂU 

BÁC SĨ  

VĨNH THỪA 

PHỞ 79 
9200 Bolsa Ave Ste.117 

Westminster, CA 92683  

(714) 893-1883  

PHỞ TÀU BAY  

LÝ THÁI TỔ 
3610 W 1st St, Ste C 

Santa Ana, CA 92703 

(714) 531-6634  

BAMBOO BISTRO  

VIETNAMESE  

CUISINE 
2600 East PCH, #160 

Corona Del Mar, CA 92625 
949-720-1289 

BRODARD RESTAURANT 
9892 Westminster Ave., #R 

Garden Grove, CA 92844 

714-530-1744 

BRODARD CHATEAU 
9100 Trask Ave. 

Garden Grove, CA 92844 

714-899-8273 

QUÁN BÚN BAN MAI 
8890 Bolsa Ave 

Westminster, CA 92683 

(714) 894-8432  

 

NHÀ HÀNG VÂN 
14122 Brookhurst St 

Garden Grove, CA 92843 

(714) 530-6858  

TOFU THANH SƠN 
9688 Westminster Ave  

Garden Grove, CA 92844 

(714) 534-2100  

CHÈ HIỂN KHÁNH 
9639 Bolsa Ave,  

Westminster, CA 92683  

(714) 839-8143  

TÂN HOÀNG HƯƠNG 
15972 Euclid St 

Fountain Valley, CA 92708 

(714) 775-7422  

CHỢ TAM BIÊN 
9550 Bolsa Ave, Ste 115E 

Westminster, CA 92683 

(714) 548-4993  

THĂNG LONG 

MARKET 

TLC EXPRESS  

PHARMACY 
10810 Warner Avenue #3,  

Fountain Valley, CA 92708  

(714) 465-2431  

TRIO ENGINEERING, CO. 
14525 West Arminta Street,  

Van Nuys, CA 91402  

(818) 782-2202  

VŨ 1ST  

PROPERTY 

CALIFORNIA EAGLE  

ESCROW, INC. 
9039 Bolsa Avenue,  

Westminster, CA 92683  

(714) 898-8908  

COMFORT SUITE  

VICTORVILLE 
12281 Mariposa Road,  

Victorville, CA 92395  

(760) 245-6777  

FLAGS COLLISION  

CENTER BODY SHOP 
12796 Nutwood Street,  

Garden Grove, CA 92840  

(714) 636-5888  

HIPROTEK SECURITY 

CAMERA SPECIALIST 
7902 Westminster Blvd  

Westminster, California 92683 

(714) 293-8654  

 

Place your  

advertisement here,  

please call  

the parish office 

714-775-6200 

 

KIET PRINTING 
12062 Standford Ave, 

Garden Grove,  

CA 92840 

(714)335-7083 (Mr.Kiệt) 

Fax: (714)638-8443 

Kt_graphics@yahoo.com 

Lo lắng vì có thai ? 

Cố vấn tại văn phòng 

714.721.2111  

714.803.9959 

vietrespectlife.com 

Trưng Vương 
Vietnamese Restaurant 

Đầu bếp Andy Trần 

kính mời 

12342 Brookhust St, 

Graden Grove,  

CA 92840 

(657) 233 5333 

 

 

 

UNIQUE HAIR 
 

13834 Brookhurst 

Street,  

Garden Grove, 

 CA 92843 

(714) 539 7990 

      

$500 

626.789.2080 
626.757.6677 
Free Estimate! 

SolarTime cung cấp các sản 

phẩm chính hiệu của Mỹ, Nhật. 

25 years warranty. 
Có nhiều sản phẩm để lựa chọn. 
Lắp ráp miễn phí cho Nhà ở và 
Cơ sở thương mại. 

Donate cho cộng đoàn! Xin gọi Tuấn. 

www.gosolartime.com | Email: info@gosolartime.com 

Hãy làm chủ 

Điện Năng Lượng Mặt Trời. 

KHÔNG TIỀN DOWN. 

KHÔNG TIỀN LỜI. 
Được 30% Tax Credit của Chính phủ. 

Tiết kiệm tối đa tiền điện. 

Garden Grove 
9941 Hazard Ave. 

Garden Grove, CA 92643 

(714) 531- 2490 

Open 7 Days 

8AM - 7:30PM 

Wed: 8AM - 5PM 

  PROVIDENCE  
LAW OFFICE, P.C. 

Tai Nạn Xe Cộ (Auto Accident), Tiền 

Già, Tiền Bệnh (SSI/SSDA/SS), Tàn 

Phế (Disability), với sự kết hợp của 

luật sư giàu kinh nghiệm, Luật Sư 

Robert S. Brown, Luật Sư Cristina C. 

Madrid, và Luật Sư Trần Q. Jim. Xin 

gọi số phone (714) 548-4294, hoặc 

(626)389-7380, gọi cho Ông Giang 

Nguyễn. 

http://brixen.com/
http://www.gosolartime.com/
mailto:info@gosolartime.com

